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Das Buch:

Mit „Tschechisch lernen - Buch für Anfänger“ lernen Sie nicht nur
die tschechische Sprache, sondern erleben sie auch. Dieses lehr-
reiche und unterhaltsame Buch liefert Ihnen dazu eine Vielzahl an
Alltagssituationen in Form von Dialogen mit Übersetzungen und
dazugehöriger Vokabelliste. Dieses Buch ist ideal für absolute
Anfänger, da speziell darauf geachtet wurde, den Wortschatz und die
Satzlänge möglichst klein zu halten. Es bietet daher absoluten
Anfängern einen sanften Lerneinstieg. So können Sie auf spiele-
rische Weise Ihre Kenntnisse vertiefen und anwenden. Die Themen
der Dialoge sind vielfältig.

Das Besondere an diesem Buch ist die Unterteilung eines Dialoges
in verschiedene Level pro Dialog, welches den Lernfaktor geradezu
vervielfacht. Der Lernende wird an die Hand genommen, geführt
und das Gelernte mit jedem weiteren Level erneut überprüft und
gefestigt. Das Konzept fördert ein angenehmes nachhaltiges Lernen
und ist eine echte Chance, für jeden, der eine besonders sanfte und
angenehme Lernmethode sucht.

Wenn Sie die tschechische Sprache wirklich lernen möchten, dann ist
„Tschechisch lernen - Buch für Anfänger“ genau richtig für Sie. Sie
werden schnell Erfolge erzielen und ehe Sie sich versehen, haben Sie
sich bereits einen wichtigen Grundwortschatz angeeignet.

Viel Spaß und viel Erfolg!



Der Autor:

Maximilian Wagner ist der Autor diverser Fremdsprachen-Lern-
bücher und Lernkonzepte. Maximilian hat selbst erlebt, wie müh-
selig das Vokabel- und Grammatiklernen ist und wie einfach ihm das
Lernen im Alltag fällt. So entstand die Idee vom Lernen durch Lesen
und Erleben von verschiedenen simulierten Dialogen in Alltagssitua-
tionen, um diesen natürlichen Lerneffekt für jedermann zugänglich
zu machen. Seine Methoden wurden immer weiterentwickelt und
haben sich inzwischen zum heißen Tipp für alle entwickelt, die eine
Fremdsprache lernen möchten. Viele scheitern meist daran, dass der
Wille zwar da ist, das Lernen aber schnell langweilig und mühselig
wird und das Durchhaltevermögen einfach fehlt. Maximilian Wagner
beweist, dass es mit seiner Lernmethode auch anders geht, ohne an
genau diesen Punkten zu scheitern. So geht Sprachenlernen heute.
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Vorwort

Wenn Sie Tschechisch lernen wollen, sind Dialoge der Schlüssel für
einen leichten und schnellen Zugang. Dieses Buch bietet Ihnen alltäg-
liche Situationen in Form von Dialogen, die Ihnen dabei helfen, sich den
Grundwortschatz der tschechischen Sprache anzueignen und zu ver-
stehen. Für einen besonders sanften Lerneinstieg wurde in diesem Buch
gezielt darauf geachtet, die Dialoge in möglichst kurzen Sätzen umzu-
setzen, um eine Überforderung beim Lernen der Sprache zu vermeiden.
Jeder, der beginnt, eine neue Sprache zu sprechen, beginnt meist in
kurzen Sätzen zu sprechen und erweitert die Länge der Sätze mit zuneh-
mender Sicherheit. Somit sollte der Einstieg ohne Vorkenntnisse leicht
machbar sein.

Das Buch behandelt zunächst das Basiswissen zur Lernsprache und ver-
mittelt Grundkenntnisse in Sachen wichtigste Worte und Phrasen, Aus-
sprachehilfen, Grammatik und was sonst noch wissenswert ist. Danach
geht es ans Herzstück dieses Buches, den Lerndialogen.

Der Aufbau der Dialoge und wie Sie damit umgehen sollten

Jeder Dialog beginnt mit einer Vokabelliste, die die wichtigsten Voka-
beln des nun folgenden Dialoges beinhaltet. Hier finden Sie auch eine
Aussprachehilfe in Form der internationalen phonetischen Lautschrift
(IPA). Machen Sie sich an dieser Stelle mit den Vokabeln vertraut, um
im nächsten Schritt eine gute Grundlage zu haben, ins Level 1 einzustei-
gen.
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Level 1 – Wort-für-Wortübersetzung
Hier finden Sie den Dialog in Form einer Wort-für-Wortübersetzung.
Der Dialog in der Fremdsprache wird in kleinste Fragmente wörtlich ins
Deutsche übersetzt. Das heißt, dass hinter fast jedem einzelnen tsche-
chischen Wort in Klammern die deutsche Übersetzung zu finden ist.
Hier finden wir also die Vokabeln im Einsatz wieder und können ein
Gefühl für die richtige Satzstellung der Fremdsprache erhalten.

Level 2 – Satzweise Übersetzungen
Hier wird es nun schon etwas grober. Jeder Dialogabschnitt wird nun
satzweise übersetzt, die Stützräder am Fahrrad wurden nun also
abgebaut. Verstehen Sie dennoch die einzelnen Worte der Fremdsprache
und können ihnen noch die Bedeutung zuordnen? An dieser Stelle ist es
wichtig, genau das zu überprüfen. Sie sollten dieses Level erst abschlie-
ßen, wenn Sie jedes einzelne Wort der Fremdsprache verstehen. An
dieser Stelle haben Sie noch die Hilfe der vollständigen Übersetzung,
das wird sich mit dem nächsten Level ändern. Gibt es noch Wissens-
lücken, arbeiten Sie erneut Level 1 durch und versuchen dann Level 2
erneut.

Level 3 – Der komplette Dialog, nur in der Fremdsprache
Nun fällt jede Orientierungshilfe weg. Sie finden nur noch den Dialog
auf Tschechisch. Wenn Sie jetzt den Dialog durchlesen, sollten Sie alles
verstehen können. Wenn nicht, gehen Sie zu Level 2 oder bei Bedarf
sogar Level 1 zurück und arbeiten dieses erneut durch, bis die Wissens-
lücken beseitigt sind. Dann probieren Sie es erneut. Wenn nun der Text
der Fremdsprache beim Lesen lückenlos verstanden wird, kommt der
Endgegner, Level 4.
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Level 4 – Der Dialog auf Deutsch, übersetze in die Fremdsprache
Hier finden Sie den Dialog auf Deutsch. Können Sie diesen Dialog auf
Tschechisch korrekt wiedergeben? Finden Sie die richtigen Vokabeln
und Worte und auch den richtigen Satzbau, um diesen Dialog aus dem
Deutschen heraus korrekt auf Tschechisch nachzustellen? Wenn es
klappt, dann herzlichen Glückwunsch, Sie können nun zum nächsten
Dialog übergehen. Wenn nicht, dann gehen Sie zurück zu Level 3, oder
vielleicht sogar noch weiter zurück, um die Wissenslücken zu füllen.
Merken Sie sich vorher, welche Wörter oder Passagen noch Schwierig-
keiten bereiten und arbeiten Sie diese in den unteren Leveln nochmal
durch. Wenn es diesmal erfolgreich ist, dann auf zum nächsten Dialog.

Effektives Lernen
Lernen Sie in Ihrer Geschwindigkeit. Am besten ist, Sie nehmen sich
jeden Tag das Lernpensum vor, welches für Sie angenehm ist, ohne dass
es beginnt, mühselig zu werden. Das könnte zum Beispiel ein Dialog pro
Tag sein (für besonders Fleißige), oder auch nur ein bis zwei Level pro
Tag (für eher gemütliches Lernen). Besonders effektiv wird es dann,
wenn Sie Ihr Lernpensum festlegen und in jedem Fall kontinuierlich
dran bleiben, wie bei einem Fitnesstraining, das auch nur besonders gute
Effekte erzielt, wenn es konsequent durchgezogen wird.

Was außerdem beim Lernen einer Fremdsprache wichtig ist, ist die kor-
rekte Aussprache, damit Sie sicherstellen können, dass Sie sich in jeder
Situation verständigen können und verstanden werden. Bevor es zu den
Übungsdialogen geht, werden wir uns zunächst damit in den nächsten
Kapiteln intensiver befassen.
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Einführung in die tschechische Aussprache

Die tschechische Aussprache unterscheidet sich in einigen wesentlichen
Punkten vom Deutschen. Es gibt Laute, die im Deutschen nicht exis-
tieren, und einige tschechische Buchstaben haben für deutsche Mutter-
sprachler ungewohnte Aussprachen. Wenn du diese grundlegenden
Unterschiede verstehst und übst, wird es dir leichter fallen, tschechische
Wörter richtig auszusprechen, auch ohne tieferes Vorwissen.

Hier sind einige der wichtigsten Besonderheiten:

„Č“ wird wie „tsch“ ausgesprochen.
Č erscheint in Wörtern wie „(č)as“, „(č)ekat“, und „(Č)eský“. Ein ähn-
licher Laut im Deutschen wäre „(Tsch)üss“.

„Š“ wird wie „sch“ ausgesprochen.
Š kommt in tschechischen Wörtern wie „(š)kola“, „(š)ance“ und
„(Š)vec“ vor. Vergleichbar mit deutschen Wörtern wie „(Sch)ule“,
„(Sch)lange“ und „(Sch)wein“.

„Ř“ ist ein einzigartiger Laut im Tschechischen. Er wird wie eine
Mischung aus „r“ und „sch“ gesprochen.
Ř erscheint in Wörtern wie „(ř)eka“, „do(ř)ici“ und „(Ř)ehoř“. Es gibt
keinen exakten Laut im Deutschen, aber du kannst es dir wie ein geroll-
tes „r“ mit einem weichen „sch“-Klang vorstellen.
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„Ě“ wird ähnlich wie „je“ ausgesprochen.
Es taucht in Wörtern wie „(ě)stě“, „(mě)sto“ und „dít(ě)“ auf. Im Deut-
schen kann es am ehesten mit „je“ in „(Je)ns“ oder „(Je)tzt“ verglichen
werden.

„C“ wird wie „ts“ ausgesprochen.
C kommt in Wörtern wie „(c)ukr“, „(c)esta“ und „(c)izí“ vor. Vergleich-
bar mit deutschen Wörtern wie „(Z)eit“, oder „(Z)irkus“.

„Z“ wird wie ein stimmhaftes „s“ ausgesprochen, also weich.
Z erscheint in Wörtern wie „(z)ákon“, „(z)ima“ und „(Z)deněk“. Ein
weiches „s“ kann man im Deutschen in Wörtern wie „(S)onne“ oder
„(S)ahne“ hören.

„CH“ wird wie das deutsche „ch“ in „ach“ ausgesprochen, aber
härter.
CH kommt in Wörtern wie „(ch)leba“, „(ch)lapec“ und „(Ch)rudim“ vor.
Vergleichbar mit dem deutschen „(ch)“ in „(Ach)tung“, aber rauer.

Üben Sie diese Klänge, um ein besseres Gefühl für die tschechische
Aussprache zu bekommen. Wenn Sie diese Unterschiede im Auge
behalten, werden Sie die tschechische Sprache klarer und verständlicher
aussprechen können.
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Einführung in die tschechische Sprache

Damit Sie gleich einen guten Lerneinstieg erhalten, beginnen wir
zunächst mit den wichtigsten Vokabeln und Sprach-Floskeln, bevor wir
im Anschluss in diverse Alltagsgeschichten eintauchen. So haben Sie
ein kleines Sprungbrett für den Einstieg, besonders dann, wenn Sie noch
ganz am Anfang stehen und den ersten Bezug zur tschechischen Sprache
suchen. In Klammern dahinter finden Sie die Aussprache für deutsche
Muttersprachler inkl. Lautsprache.

Top Sprachfloskeln

Ja – Ano (a-no) [ˈa.no]
Nein – Ne (ne) [nɛ]
Bitte helfen – Prosím pomozte (pro-seem po-moz-te)
[ˈpro.siːm ˈpo.mo.z̪‌ tɛ]
Danke – Děkuji (d’ye-ku-yi) [ˈɟɛ.ku.jɪ]
Hallo – Ahoj (a-hoy) [ˈa.ɦoj]
Tschüss – Čau (chau) [ˈtʃau‌ ]
Wie machen – Jak dělat (yak d’ye-lat) [jak ˈɟɛ.lat]
Was haben – Co mít (tso meet) [t‌ so miːt]
Wo hingehen – Kam jít (kam yeet) [kam jiːt]
Wann kommen – Kdy přijít (g’di p’sh’eet) [ɡdɪ pr‌ ‌ iːt]
Warum schimpfen – Proč nadávat (protsch na-da-vat)
[prot‌ ʃ ˈna.daː.vat]
Wer geht – Kdo jde (g’do y’de) [ɡdɔ jdɛ]
Name – Jméno (y’meh-no) [ˈjmɛː.no]
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Wasser trinken – Pít vodu (peet vo-doo) [piːt ˈvo.du]
Essen machen – Udělat jídlo (u-d’ye-lat yeed-lo) [ˈu.ɟɛ.lat ˈjiː.dlo]
Trinken gehen – Jít pít (yeet peet) [jiːt piːt]
Schlafen gehen – Jít spát (yeet spat) [jiːt spaːt]
Gehen zu – Jít k (yeet k) [jiːt k]
Dort sehen – Vidět tam (v’i-d’yeht tam) [ˈvɪ.ɟɛt tam]
Höre zu – Poslouchat (po-slow-chat) [ˈpos.lou‌ .xat]
Langsam sprechen – Mluvit pomalu (mloo-vit po-ma-loo)
[ˈmlu.vɪt ˈpo.ma.lu]
Schnell lesen – Rychle číst (ri-chleh cheest) [ˈrɪ.xlɛ t‌ ʃiːst]
Schön schreiben – Psát hezky (psat hez-kee) [p‌ ˈsaːt ˈɦɛs.kɪ]
Etwas kaufen – Koupit něco (kow-pit nye-tso) [ˈkou‌ .pɪt ˈɲɛ.t‌ so]
Etwas verkaufen – Prodat něco (pro-dat nye-tso) [ˈpro.dat ˈɲɛ.t‌ so]
Gut machen – Udělat dobře (u-d’ye-lat do-b’r’ye) [ˈu.ɟɛ.lat ˈdɔ.br‌ ‌ ɛ]
Schlecht machen – Udělat špatně (u-d’ye-lat shpat-n’ye)
[ˈu.ɟɛ.lat ˈʃpat.ɲɛ]
Groß denken – Myslet ve velkém (mi-slet ve vel-k’em)
[ˈmɪ.slɛt vɛ ˈvɛl.kɛːm]
Klein sein – Být malý (beet ma-lee) [biːt ˈma.liː]
Lange Reise machen – Udělat dlouhou cestu
(u-d’ye-lat dlo-hoo t’ses-too) [ˈu.ɟɛ.lat ˈdlo.u‌ .xou‌ ˈt‌ sɛstu]
Kurze Fahrt machen – Udělat krátkou jízdu
(u-d’ye-lat kra-t’ko yooz-doo) [ˈu.ɟɛ.lat ˈkraːt.kou‌ ˈjiːz̪du]
Alte Frau – Stará žena (sta-ra zhe-na) [ˈsta.raː ˈʒɛ.na]
Neu anfangen – Začít znovu (za-t’sheet zno-voo) [ˈz̪a.t‌ ʃiːt ˈz̪novu]
Schön aussehen – Vypadat hezky (vi-pa-dat hez-kee) [ˈvɪ.pa.dat ˈɦɛs.kɪ]
Hässlich verhalten – Chovat se ošklivě (kho-vat se osh-kli-v’ye)
[ˈxo.vat sɛ ˈoʃ.klɪ.vɪɛ]
Schnell – Rychlý (ri-chlee) [ˈrɪ.xliː]
Langsam – Pomalu (po-ma-loo) [ˈpo.ma.lu]
Leicht – Lehký (lehk-ee) [ˈlɛx.kiː]
Schwer – Těžký (t’yesh-kee) [ˈcɛʃ.kiː]
Warm – Teplý (te-plee) [ˈtɛ.pliː]
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Kalt – Studený (stu-de-nee) [ˈstu.dɛ.niː]
Mehr haben – Mít více (meet vee-tse) [miːt ˈviː.t‌ sɛ]
Weniger haben – Mít méně (meet meh-n’ye) [miːt ˈmɛː.ɲɛ]
Teuer kaufen – Koupit draze (kow-pit dra-ze) [ˈkou‌ .pɪt ˈdra.z̪ɛ]
Billig kaufen – Koupit levně (kow-pit lev-n’ye) [ˈkou‌ .pɪt ˈlɛv.ɲɛ]
Nah sein – Být blízko (beet bleez-ko) [biːt ˈbliːsko]
Fern sein – Být daleko (beet da-le-ko) [biːt ˈda.lɛ.kɔ]
Tag genießen – Užít si den (u-zheet si den) [ˈu.ʒiːt sɪ dɛn]
Nachts gut schlafen – Spát dobře v noci (spat do-b’r’ye v no-t’si)
[spaːt ˈdɔ.br‌ ‌ ɛv ˈnot‌ sɪ]
Morgen etwas unternehmen – Zítra něco podniknout
(zee-tra nye-tso pod-nik-nout) [ˈz̪iːtra ˈɲɛ.t‌ so ˈpod.ɲɪk.noʊ̯‌ t]
Mittags spazieren gehen – Jít na procházku odpoledne
(yeet na pro-khaaz-koo ot-po-led-ne) [jiːt na ˈpro.xaːz̪.ku ˈot.po.lɛdnɛ]
Abends essen gehen – Večer jít na večeři (ve-cher yeet na ve-che-rzhi)
[ˈvɛ.t‌ ʃɛr jiːt na ˈvɛ.t‌ ʃɛr‌ ‌ ɪ]
Heute etwas unternehmen – Dnes něco podniknout
(dnes nye-tso pod-nik-nout) [dnɛs ˈɲɛ.t‌ so ˈpod.ɲɪk.noʊ̯‌ t]
Gestern krank gewesen – Včera jsem byl nemocný
(v’che-ra sem byl ne-mots-nee) [ˈft‌ ʃɛra sɛm bɪl ˈnɛ.mot‌ s.niː]
Morgen mehr Erfolg haben – Zítra mít více úspěchu
(zee-tra meet vee-tse oos-p’ye-khoo) [ˈz̪iːtra miːt ˈviː.t‌ sɛ ˈuː.spjɛ.xu]
Freund besuchen – Navštívit přítele (nav-shtee-vit p’sh’ee-te-le)
[ˈnaf.ʃtiː.vɪt ˈpr‌ ‌ iː.tɛlɛ]
Freundin finden – Najít přítelkyni (na-yeet p’sh’ee-tel-kee-n’yee)
[ˈna.jiːt ˈpr‌ ‌ iː.tɛl.kɪ.ɲi]
Familie besuchen – Navštívit rodinu (nav-shtee-vit ro-d’yee-noo)
[ˈnaf.ʃtiː.vɪt ˈro.dɪ.nu]
Haus kaufen – Koupit dům (kow-pit doom) [ˈkou‌ .pɪt ˈduːm]
Wohnung mieten – Pronajmout byt (pro-na-yee-mout bit)
[ˈpro.na.jmoʊ̯‌ t bɪt]
Auto fahren – Řídit auto (rzhee-deet ow-to) [ˈr‌ ‌ iː.dɪtˈaʊ̯‌ .to]
Straße suchen – Hledat ulici (hle-dat oo-lee-t’si) [ˈɦlɛ.dat ˈu.lɪ.t‌ sɪ]
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Stadt ansehen – Prohlédnout si město (pro-hlehd-nout si mn’yes-to)
[ˈpro.ɦlɛːd.noʊ̯‌ t sɪ ˈmɲɛ.sto]
Land meiner Geburt – Země mého narození
(ze-m’ye meh-ho na-ro-zen-n’yee) [ˈz̪ɛm.ɲɛ ˈmɛː.ɦo ˈna.ro.z̪ɛ.ɲiː]
Zum Flughafen fahren – Jet na letiště (yet na le-tee-sh’t’ye)
[jɛt na ˈlɛ.cɪ.c‌‌ tɛ]
Bahnhof suchen – Hledat nádraží (hle-dat naa-dra-zhee)
[ˈɦlɛ.dat ˈnaː.dra.ʒiː]
Bus fahren – Jet autobusem (yet ow-to-boo-sem) [jɛt ˈaʊ̯‌ .to.bu.sɛm]
Taxi fahren – Jet taxíkem (yet ta-ksee-kem) [jɛt ˈta.ksiː.kɛm]
Hotel buchen – Zarezervovat hotel (za-reh-zer-vo-vat ho-tel)
[ˈz̪a.rɛ.z̪ɛr.vo.vat ˈɦo.tɛl]
Restaurant Tisch reservieren – Zarezervovat stůl v restauraci
(za-reh-zer-vo-vat stool v res-tow-ra-tsi)
[ˈz̪a.rɛ.z̪ɛr.vo.vat stuːl v ˈrɛs.tau‌ .ra.t‌ sɪ]
Im Supermarkt einkaufen gehen – Jít nakupovat v supermarketu
(yeet na-koo-po-vat v soo-per-mar-keh-too)
[jiːt ˈna.ku.po.vat v ˈsu.pɛr.mar.kɛ.tu]
Krankenhaus suchen – Hledat nemocnici (hle-dat ne-mots-ni-t’si)
[ˈɦlɛ.dat ˈnɛ.mot‌ s.nɪ.t‌ sɪ]
Schule besuchen – Chodit do školy (kho-deet do shko-li)
[ˈxo.dɪt dɔ ˈʃkɔ.lɪ]
Viel Arbeit haben – Mít hodně práce (meet hod-n’ye pra-tse)
[miːt ˈɦod.ɲɛ ˈpraː.t‌ sɛ]
Wenig Geld haben – Mít málo peněz (meet maa-lo pe-n’yez)
[miːt ˈmaː.lo ˈpɛ.ɲɛs]
Mit Karte bezahlen – Platit kartou (pla-teet kar-tow) [ˈpla.tɪt ˈkar.tou‌ ]
Telefon suchen – Hledat telefon (hle-dat te-le-fon) [ˈɦlɛ.dat ˈtɛ.lɛ.fɔn]
Zeit haben – Mít čas (meet chas) [miːt t‌ ʃas]
Uhr schauen – Podívat se na hodinky
(po-d’yee-vat se na ho-d’yeen-kee) [ˈpo.ɟiː.vat sɛ na ˈɦo.ɟɪn.kɪ]
In 5 Minuten kommen – Přijít za pět minut (p’sh’eet za p’yet mi-noot)
[pr‌ ‌ iːtz̪a pjɛt ˈmɪ.nut]
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In 2 Stunden erwarten – Očekávat za dvě hodiny
(o-che-ka-vat za dv’ye ho-d’i-nee) [ˈo.t‌ ʃɛ.kaː.vat z̪a d‌ vjɛ ˈɦo.dɪ.nɪ]
Tag bewusst erleben – Prožít den naplno (pro-zheet den na-pl’no)
[ˈpro.ʒiːt dɛn ˈnap.l‌ .nɔ]
Woche bald beenden – Ukončit týden brzy (oo-kon-chit tee-den br’zi)
[ˈu.kɔn.t‌ ʃɪt ˈtiː.dɛn ˈbr‌ ‌ z̪ɪ]
Monat pausieren – Dát si pauzu na měsíc
(daht si pow-zoo na mn’ye-seet’s) [daːt sɪ ˈpaʊ̯‌ .z̪u na ˈmɲɛ.siːt‌ s]
Neues Jahr feiern – Oslavit nový rok (os-la-vit no-vee rok)
[ˈo.sla.vɪt ˈnɔ.viː rɔk]
Früh kommen – Přijít brzy (p’sh’eet br’zi) [pr‌ ‌ iːtˈbr‌ ‌ zɪ]
Spät kommen – Přijít pozdě (p’sh’eet poz-d’ye) [pr‌ ‌ iːtˈpoz̪.ɟɛ]
Jetzt umsetzen – Nyní realizovat (ni-n’yee re-a-li-zo-vat)
[ˈnɪ.ɲiː ˈrɛ.a.lɪ.z̪ɔ.vat]
Fertig machen – Dokončit (do-kon-chit) [ˈdo.kɔn.t‌ ʃɪt]
Türe öffnen – Otevřít dveře (o-tev-rzheet dve-rzhe) [ˈo.tɛv.r‌ ‌ iːtˈdvɛ.r‌ ‌ ɛ]
Fenster schließen – Zavřít okno (za-vrzheet ok-no) [ˈz̪av.r‌ ‌ iːtˈok.no]
Hoch gehen – Jít nahoru (yeet na-ho-roo) [jiːt ˈna.ɦɔ.ru]
Runter gehen – Jít dolů (yeet do-loo) [jiːt ˈdo.lu]
Niedrigen Kontostand haben – Mít nízký zůstatek
(meet nees-kee zoo-sta-tek) [miːt ˈɲiːs.kiː ˈz̪uːs.ta.tɛk]
Anfangen zu kochen – Začít vařit (za-t’sheet va-rzhit) [ˈz̪a.t‌ ʃiːt ˈva.r‌ ‌ ɪt]
Arbeiten müssen – Muset pracovat (moo-set pra-tso-vat)
[ˈmu.sɛt ˈpra.t‌ so.vat]
Frage beantworten – Odpovědět na otázku
(od-po-v’ye-d’yeht na o-taaz-koo) [ˈot.po.vjɛ.ɟɛt na ˈo.taːz̪.ku]
Antworten genauer erklären – Vysvětlit odpovědi
(vis-v’ye-tlit od-po-v’ye-d’yee) [ˈvɪ.sfjɛt.lɪt ˈot.po.vjɛ.ɟɪ]
Den Hilfsbedürftigen helfen – Pomoci potřebným
(po-mo-t’si po-tshreb-neem) [ˈpo.mo.t‌ sɪ ˈpot‌ ʃr‌ ‌ ɛb.niːm]
Die Schlüssel finden – Najít klíče (na-yeet klee-t’she) [ˈna.jiːt ˈkliː.t‌ ʃɛ]
Spiel verlieren – Prohrát hru (pro-hraat hroo) [ˈpro.ɦraːt ˈɦru]
Genug gefeiert – Dost oslav (dost os-lav) [dɔst ˈo.slaf]
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Spazieren gehen – Jít na procházku (yeet na pro-khaaz-koo)
[jiːt na ˈpro.xaːz̪.ku]

Čísla (Die Zahlen)

1 - Jedna [ˈjɛdna]
2 - Dva [dva]
3 - Tři [t‌ r‌ ɪ]
4 - Čtyři [ˈtʃtɪr‌ ɪ]
5 - Pět [pjɛt]
6 - Šest [ʃɛst]
7 - Sedm [ˈsɛdm‌ ]
8 - Osm [ˈosum]
9 - Devět [ˈdɛvjɛt]
10 - Deset [ˈdɛsɛt]
11 - Jedenáct [ˈjɛdɛnaːt‌ s]
12 - Dvanáct [ˈd‌ vanaːt‌ s]
13 - Třináct [ˈt‌ r‌ iːnaːt‌ s]
14 - Čtrnáct [ˈtʃt‌ r‌‌ naːt‌ s]
15 - Patnáct [ˈpat‌ naːt‌ s]
16 - Šestnáct [ˈʃɛst‌ naːt‌ s]
17 - Sedmnáct [ˈsɛdm‌ naːt‌ s]
18 - Osmnáct [ˈosm‌ naːt‌ s]
19 - Devatenáct [ˈdɛvatɛnaːt‌ s]
20 - Dvacet [ˈd‌ vatsɛt]
21 - Dvacet jedna [ˈd‌ vatsɛt ˈjɛdna]
22 - Dvacet dva [ˈd‌ vatsɛt dva]
23 - Dvacet tři [ˈd‌ vatsɛt t‌ r‌ ɪ]
24 - Dvacet čtyři [ˈd‌ vatsɛt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
25 - Dvacet pět [ˈd‌ vatsɛt pjɛt]
26 - Dvacet šest [ˈd‌ vatsɛt ʃɛst]
27 - Dvacet sedm [ˈd‌ vatsɛt sɛdm‌ ]
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28 - Dvacet osm [ˈd‌ vatsɛt ˈosum]
29 - Dvacet devět [ˈd‌ vatsɛt ˈdɛvjɛt]
30 - Třicet [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt]
31 - Třicet jedna [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt ˈjɛdna]
32 - Třicet dva [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt dva]
33 - Třicet tři [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt t‌ r‌ ɪ]
34 - Třicet čtyři [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
35 - Třicet pět [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt pjɛt]
36 - Třicet šest [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt ʃɛst]
37 - Třicet sedm [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt sɛdm‌ ]
38 - Třicet osm [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt ˈosum]
39 - Třicet devět [ˈt‌ r‌ ɪtsɛt ˈdɛvjɛt]
40 - Čtyřicet [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt]
41 - Čtyřicet jedna [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt ˈjɛdna]
42 - Čtyřicet dva [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt dva]
43 - Čtyřicet tři [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt t‌ r‌ ɪ]
44 - Čtyřicet čtyři [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
45 - Čtyřicet pět [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt pjɛt]
46 - Čtyřicet šest [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt ʃɛst]
47 - Čtyřicet sedm [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt sɛdm‌ ]
48 - Čtyřicet osm [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt ˈosum]
49 - Čtyřicet devět [ˈtʃtɪr‌ ɪtsɛt ˈdɛvjɛt]
50 - Padesát [ˈpadɛsaːt]
51 - Padesát jedna [ˈpadɛsaːt ˈjɛdna]
52 - Padesát dva [ˈpadɛsaːt dva]
53 - Padesát tři [ˈpadɛsaːt t‌ r‌ ɪ]
54 - Padesát čtyři [ˈpadɛsaːt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
55 - Padesát pět [ˈpadɛsaːt pjɛt]
56 - Padesát šest [ˈpadɛsaːt ʃɛst]
57 - Padesát sedm [ˈpadɛsaːt sɛdm‌ ]
58 - Padesát osm [ˈpadɛsaːt ˈosum]
59 - Padesát devět [ˈpadɛsaːt ˈdɛvjɛt]
60 - Šedesát [ˈʃɛdɛsaːt]
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61 - Šedesát jedna [ˈʃɛdɛsaːt ˈjɛdna]
62 - Šedesát dva [ˈʃɛdɛsaːt dva]
63 - Šedesát tři [ˈʃɛdɛsaːt t‌ r‌ ɪ]
64 - Šedesát čtyři [ˈʃɛdɛsaːt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
65 - Šedesát pět [ˈʃɛdɛsaːt pjɛt]
66 - Šedesát šest [ˈʃɛdɛsaːt ʃɛst]
67 - Šedesát sedm [ˈʃɛdɛsaːt sɛdm‌ ]
68 - Šedesát osm [ˈʃɛdɛsaːt ˈosum]
69 - Šedesát devět [ˈʃɛdɛsaːt ˈdɛvjɛt]
70 - Sedmdesát [ˈsɛdm‌ dɛsaːt]
71 - Sedmdesát jedna [ˈsɛdm‌ dɛsaːt ˈjɛdna]
72 - Sedmdesát dva [ˈsɛdm‌ dɛsaːt dva]
73 - Sedmdesát tři [ˈsɛdm‌ dɛsaːt t‌ r‌ ɪ]
74 - Sedmdesát čtyři [ˈsɛdm‌ dɛsaːt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
75 - Sedmdesát pět [ˈsɛdm‌ dɛsaːt pjɛt]
76 - Sedmdesát šest [ˈsɛdm‌ dɛsaːt ʃɛst]
77 - Sedmdesát sedm [ˈsɛdm‌ dɛsaːt sɛdm‌ ]
78 - Sedmdesát osm [ˈsɛdm‌ dɛsaːt ˈosum]
79 - Sedmdesát devět [ˈsɛdm‌ dɛsaːt ˈdɛvjɛt]
80 - Osmdesát [ˈosm‌ dɛsaːt]
81 - Osmdesát jedna [ˈosm‌ dɛsaːt ˈjɛdna]
82 - Osmdesát dva [ˈosm‌ dɛsaːt dva]
83 - Osmdesát tři [ˈosm‌ dɛsaːt t‌ r‌ ɪ]
84 - Osmdesát čtyři [ˈosm‌ dɛsaːt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
85 - Osmdesát pět [ˈosm‌ dɛsaːt pjɛt]
86 - Osmdesát šest [ˈosm‌ dɛsaːt ʃɛst]
87 - Osmdesát sedm [ˈosm‌ dɛsaːt sɛdm‌ ]
88 - Osmdesát osm [ˈosm‌ dɛsaːt ˈosum]
89 - Osmdesát devět [ˈosm‌ dɛsaːt ˈdɛvjɛt]
90 - Devadesát [ˈdɛvadɛsaːt]
91 - Devadesát jedna [ˈdɛvadɛsaːt ˈjɛdna]
92 - Devadesát dva [ˈdɛvadɛsaːt dva]
93 - Devadesát tři [ˈdɛvadɛsaːt t‌ r‌ ɪ]
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94 - Devadesát čtyři [ˈdɛvadɛsaːt ˈtʃtɪr‌ ɪ]
95 - Devadesát pět [ˈdɛvadɛsaːt pjɛt]
96 - Devadesát šest [ˈdɛvadɛsaːt ʃɛst]
97 - Devadesát sedm [ˈdɛvadɛsaːt sɛdm‌ ]
98 - Devadesát osm [ˈdɛvadɛsaːt ˈosum]
99 - Devadesát devět [ˈdɛvadɛsaːt ˈdɛvjɛt]
100 - Sto [sto]
101 - Sto jedna [sto ˈjɛdna]
102 - Sto dva [sto dva]
103 - Sto tři [sto t‌ r‌ ɪ]
104 - Sto čtyři [sto ˈtʃtɪr‌ ɪ]
105 - Sto pět [sto pjɛt]
106 - Sto šest [sto ʃɛst]
107 - Sto sedm [sto sɛdm‌ ]
108 - Sto osm [sto ˈosum]
109 - Sto devět [sto ˈdɛvjɛt]
110 - Sto deset [sto ˈdɛsɛt]
111 - Sto jedenáct [sto ˈjɛdɛnaːt‌ s]
112 - Sto dvanáct [sto ˈd‌ vanaːt‌ s]
113 - Sto třináct [sto ˈt‌ r‌ iːnaːt‌ s]
114 - Sto čtrnáct [sto ˈtʃt‌ r‌‌ naːt‌ s]
115 - Sto patnáct [sto ˈpat‌ naːt‌ s]
116 - Sto šestnáct [sto ˈʃɛst‌ naːt‌ s]
117 - Sto sedmnáct [sto ˈsɛdm‌ naːt‌ s]
118 - Sto osmnáct [sto ˈosm‌ naːt‌ s]
119 - Sto devatenáct [sto ˈdɛvatɛnaːt‌ s]
120 - Sto dvacet [sto ˈd‌ vatsɛt]
121 - Sto dvacet jedna [sto ˈd‌ vatsɛt ˈjɛdna]
122 - Sto dvacet dva [sto ˈd‌ vatsɛt dva]
…
200 - Dvě stě [ˈdvjɛ ˈst‌ jɛ]
300 - Tři sta [ˈt‌ r‌ iː sta]
400 - Čtyři sta [ˈtʃtɪr‌ ɪ sta]
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500 - Pět set [pjɛt sɛt]
600 - Šest set [ʃɛst sɛt]
700 - Sedm set [ˈsɛdm sɛt]
800 - Osm set [ˈosum sɛt]
900 - Devět set [ˈdɛvjɛt sɛt]
1000 - Tisíc [ˈt‌ iːsiːt‌ s]
…
1001 - Tisíc jedna [ˈt‌ iːsiːt‌ s ˈjɛdna]
1002 - Tisíc dva [ˈt‌ iːsiːt‌ s dva]
1003 - Tisíc tři [ˈt‌ iːsiːt‌ s t‌ r‌ ɪ]
…
1100 - Tisíc sto [ˈt‌ iːsiːt‌ s sto]
1200 - Dva tisíce sto [ˈd‌ va ˈt‌ iːsiːt‌ s sto]
…
10.000 - Deset tisíc [ˈdɛsɛt ˈt‌ iːsiːt‌ s]
100.000 - Sto tisíc [sto ˈt‌ iːsiːt‌ s]
1.000.000 - Milion [ˈmɪlɪjon]

Roční období (Die Jahreszeiten)

Frühjahr - Jaro [ˈjaro]
Sommer - Léto [ˈlɛːto]
Herbst - Podzim [ˈpodzɪm]
Winter - Zima [ˈzɪma]
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Měsíce (Die Monate)

Januar - Leden [ˈlɛdɛn]
Februar - Únor [ˈuːnor]
März - Březen [ˈbr‌ ɛzɛn]
April - Duben [ˈdubɛn]
Mai - Květen [ˈkvjɛtɛn]
Juni - Červen [ˈtʃɛrvɛn]
Juli - Červenec [ˈtʃɛrvɛnɛts]
August - Srpen [ˈsr‌ pɛn]
September - Září [ˈzaːr‌ iː]
Oktober - Říjen [ˈr‌ iːjɛn]
November - Listopad [ˈlɪstopat]
Dezember - Prosinec [ˈprosɪnɛts]

Dny v týdnu (Die Wochentage)

Montag - Pondělí [ˈponɟɛliː]
Dienstag - Úterý [ˈuːtɛriː]
Mittwoch - Středa [ˈstr‌ ɛda]
Donnerstag - Čtvrtek [ˈtʃtvrtɛk]
Freitag - Pátek [ˈpaːtɛk]
Samstag - Sobota [ˈsobota]
Sonntag - Neděle [ˈnɛɟɛlɛ]
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Příklady dat (Datumsbeispiele)

01.01.2000 - Prvního ledna dva tisíce
02.01.2000 - Druhého ledna dva tisíce
03.01.2000 - Třetího ledna dva tisíce
04.01.2000 - Čtvrtého ledna dva tisíce
05.01.2000 - Pátého ledna dva tisíce
06.01.2000 - Šestého ledna dva tisíce
07.01.2000 - Sedmého ledna dva tisíce
08.01.2000 - Osmého ledna dva tisíce
09.01.2000 - Devátého ledna dva tisíce
10.01.2000 - Desátého ledna dva tisíce

Grammatik im Tschechischen

Die tschechische Grammatik weist einige Unterschiede zur deutschen
auf, die für deutsche Muttersprachler beim Lernen der Sprache Heraus-
forderungen darstellen können. Hier sind einige wichtige Punkte:

1. Fälle und Deklinationen: Tschechisch hat sieben Fälle (Nominativ,
Genitiv, Dativ, Akkusativ, Vokativ, Lokativ und Instrumental). Subs-
tantive, Adjektive und Pronomen ändern ihre Endung je nach Fall. Zum
Beispiel wird „Mann“ (muž) im Nominativ als „muž“, im Genitiv als
„muže“ und im Dativ als „muži“ verwendet. Die richtige Endung zu
wählen, ist eine der größten Herausforderungen für deutsche Mutter-
sprachler.

2. Geschlecht der Substantive: Wie im Deutschen haben tschechische
Substantive ein grammatisches Geschlecht (männlich, weiblich oder


